
VIVERE NELLA SAVANA

Esperienze di solidarietà e 
cooperazione nei villaggi del Mali



LôIMPORTANTE ¯ PARTIRE éper INCONTRARE, CONDIVIDERE, CONOSCERE



La Rete dei Comuni Solidali ora Rete delle 
Comunità Solidali  

dal 2004 ha attuato progetti di cooperazione 
decentrata e diretta con neo-nati Comuni del 
{ŀƘŜƭΣ ǎƻǎǘŜƴŜƴŘƻƭƛ  ƴŜƭƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ dei servizi di 

base per la popolazione.



é. ritrovare cioô che unisce, prima di pensare a ciò che divideé
la motivazione a cooperare dei nostri amministratori locali 

Condove, 29 gennaio 2005

Milioni di anni fa il Mar Mediterraneo non esisteva e lôAfrica e lôItalia erano tanto 

vicine da sembrare una terra sola.

Con il passare delle ere geologiche, una piccola frattura tra quei due mondi 

cominciano ad allargarsi, a riempirsi dôacqua, a diventare un Mare. 

Tuttavia la separazione geologica fra quelle due terre non è mai stata completa: 

proprio sulla montagna di Condove, in località che si chiamano Valle del Gravio e 

Roceja, le rocce che compongono il continente europeo incontrano rocce 

antichissime, provenienti dal continente africano: le due terre, sulla montagna di 

Condove, continuano ad essere una ñterra solaò.

Ma cô¯ di più, e di meglio. 

Ci sono le persone. Gente di Condove e gente del Mali, capaci di incontrasi ed 

essere una ñgente solaò. Gente capace di progettare insieme un mondo in cui la 

divisione sia solo quella creata dallôacqua del mare e in cui le fratture siano solo 

quelle della crosta terrestre.

Cercando la giustizia,

 volendo la pace,

  un abbraccio fraterno e un augurio di buon lavoro, a tutti noi, 

gente di unôunica terra.

   Barbara Debernardi ,Sindaco di Condove (To)





Il Mali è in Africa occidentale, non ha sbocchi ǎǳƭƭΩhŎŜŀƴƻ ed ha 7 frontiere , 

tracciate in epoca coloniale, che hanno separato arbitrariamente popolazioni e 
territori. 

Grande più di 3 volte ƭΩLǘŀƭƛŀ, ha oggi 22 milioni di abitanti, 
nel 2003- anno della creazione di RECOSOL -ne aveva 12 milioni. 

In ǾŜƴǘΩŀƴƴƛ ha quasi raddoppiato la sua popolazione,nonostante i continui 
flussi migratori verso Paesi limitrofi e ƭΩ9ǳǊƻǇŀ.

Nel resto del mondo vivono attualmente 4 milioni di Maliani, di cui 

700.000 in Francia. 

In Italia vivono attualmente circa 20.000 maliani,  di cui 2.000 
sono qui in Piemonte.



La capitale BAMAKO, nata come un grande 
villaggio sulle sponde del fiume Niger, conta oggi 

2 milioni di abitanti.

Lingua ufficiale: francese (fino al 18 giugno 2023) 
Lingua nazionale: bamana kan 

9ǘŀΩ media della popolazione: 

   16 anni (in Italia 46) 
Speranza di vita alla nascita: 

      60 anni (in Italia 84) 

Moneta: Franco  CFA (già Colonie Francesi 
ŘΩ!ŦǊƛŎŀΣ ƻǊŀ /ƻƳǳƴƛǘŁ CƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ !ŦǊƛŎŀƴŀύ 
1 F CFA = 0,001 euro / 1 euro = 655 f CFA 

Indipendenza ufficiale dalla Francia: 1961 
                           reale: ci stanno lavorando 





Le zone di intervento di Recosol in Mali: 

i comuni rurali della savana,

 interessati dalla decentralizzazione 

ossia il trasferimento di competenze  
che prima erano centralizzate dallo Stato.



Modalità di intervento: cooperazione decentralizzata, 

in particolare tra enti locali omologhi, 

cioè le nostre e le loro amministrazioni comunali

nessuno ufficio  nella capitale,

nessun mezzo climatizzato per gli spostamenti, 

nessun per diem, 
poche strade, tanta polvere e tanta abbronzatura gratis,

nessun cellulare fino al 2015, nessun che conosca lôitaliano, 

poche difese contro malaria e mal di pancia, insomma é. 

vita scomoda é
sole e sudore, 

qualche ñ ma chi ce lo fa fare?ò 

ma poi, tanti ñne valeva la penaò

quando i nostri piccoli obiettivi condivisi
 sono stati raggiunti



Una storia di incontri .. Tra amministratori di piccole comunità ,

 distanti migliaia di km ma accumunati dal senso civico di dover promuovere
 sviluppo e cambiamento, coesione e cooperazione innanzitutto allôinterno 

delle rispettive comunit¨é.  

Incontri tra giovani

incontri tra donne 

20 annidi RECOSOL éuna storia di reti e scambi tra comunità
Costruiti superando apparenti barriere linguistiche e reali difficoltà logistiche

Una storia di persone che si coordinano per un obiettivo comune ma lontano 

dal nostro quotidiano di ñbianchi europeiò

é. una storia di persone che non hanno mai incontrato prima un tubabu (bianco), 

ma ripongono fiducia in noi e

 ci immergono nella loro realtà, senza filtri e senza pregiudizi 

Una storia di italiani che vanno giù ma che accolgono anche qui.. 

Perch® conoscono i luoghi da cui si parte ñ¨ lôaventureò per arrivare in Europa



Promuovendo la conoscenza, 
lo scambio e la cooperazione 
tra enti omologhi, è più facile 
identificare i bisogni prioritari 

delle comunità ed avere 
interlocutori diretti sul posto, 
senza intermediari né passaggi 

burocratici

ÅMa per conoscersi, bisogna 
prima di tutto  incontrarsi.





Gemellaggio tra due comuni 



Acqua potabile

Cure sanitarie

Educazione di base

In questi anni, la άƴƻǎǘǊŀ ά cooperazione allo 
sviluppo ha cercato di sostenere alcune comunità  
del Mali  nella realizzazione di attività prioritarie 
per i piani di sviluppo locali :

Autosufficienza 
alimentare



Residence CHIARA : la casa per gli italiani di passaggio a Kassaroô

un poô di soldi piemontesi e manodopera dei giovani Adecoka

(Association pour le dévéloppement de la Commune de Kassaro)





Dal capo-villaggio al sindaco: 
alla ricerca di un equilibrio tra 

tradizione e modernità

I comuni,operativi soltanto dai primi anni Novanta in 
aŀƭƛΣ ǎƻƴƻ ƭŜ ƛǎǘƛǘǳȊƛƻƴƛ ƭƻŎŀƭƛ ŎƘŜ Ƙŀƴƴƻ ƭΩŀǊŘǳƻ ŎƻƳǇƛǘƻ 
Řƛ ŀǘǘƛǾŀǊŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ǎŜǊǾƛȊƛ Řƛ ōŀǎŜ άƳƻŘŜǊƴƛέ ǇŜǊ ƭŀ 
popolazione del proprio territorio. 
¦ƴ ǇƻΩ ŎƻƳŜ ǉǳƛ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ƴŜƭ secondo ŘƻǇƻƎǳŜǊǊŀΧ ma 
senza il Piano Marshall.



Gli anziani capi-ǾƛƭƭŀƎƎƛƻ ǎƻƴƻ ƻƎƎƛ άŎƻƴǎƛƎƭƛŜǊƛ 
ŘΩƻƴƻǊŜέ ŘŜƛ ƎƛƻǾŀƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƻǊƛ ŎƻƳǳƴŀƭƛ 
che si devono occupare della decentralizzazione 
dei servizi ǇǳōōƭƛŎƛΧ  
  i tempi cambiano!

Le risorse trasferite dallo Stato a questi enti locali sono  esigue e risentono della 
dispersione a causa della corruzione diffusa tra i politici, di molte risorse provenienti da 
aiuti internazionali.
 Spesso le tasse locali non sono sufficienti neppure per coprire il cofinanziamento di 
progetti previsti da enti nazionali,  per cui il sostegno dei partner esterni è 
fondamentale.



République du Mali

      Un peuple-un but-une foi

Région de Kayes

Cercle de Bafoulabé
Commune de Oualia

N° 15-009 /CRO
   Le Maire de la Commune de Oualia
           A

     Mr Bruno
 Responsable groupe PROTEZIONE CIVILE ïAVIGLIANA

Objet : remerciements et encouragement
Cher  Bruno, 

Nous tenons ¨ vous remercier pour les efforts consentis jusquôau pr®sent pour améliorer la piste
sur la colline de Naryet lôoctroi dôun véhicule à la mairie de Oualia.

Malgré votre absence de cette année, nous osons espérer que nous nous retrouverons en janvierr 2016 
pour continuer ce que nous avons commencé ensemble.
Avec lôespoir que la Protection civile de Avigliana maintiendrasesrelations dôamiti® avec la commune

de Oualia, nous adressons nos vives salutations à tous les bénévoles de votre commune en Italie.

Oualia, le 29 avril 2015

      LE MAIRE

     SAMBOU MARIKO SISSOKO



[ΩŀŎǉǳŀ ŝ ǾƛǘŀΧ 
                      soprattutto se potabile

Il pozzo tradizionale, 
scavato a mano, a volte 
facendo saltare la roccia 
con la dinamite, fino a 

25-30 metri di 
ǇǊƻŦƻƴŘƛǘŁΧ sperando 

che non si asciughi 
durante la stagione secca



Il puisatier lavora 
duro e guadagna 
poco,
     ma tutti lo 
apprezzano per  il 
suo fondamentale 
servizio alla 
comunità

40 gradi al suolo,  
Χ forse un pò meno laggiù in fondo



Stagione delle piogge 



Acqua per irrigare gli orti,bere, 
cucinare,lavare e lavarsi



/ƻƴ ǳƴ ǇƻΩ Řƛ ǎƻƭŘƛ nostri per il cemento, la 
loro esperienza per scavare nel posto 
Ǝƛǳǎǘƻ Ŝ ǘŀƴǘŜ ƎƛƻǾŀƴƛ ōǊŀŎŎƛŀ Χ ŝ ŦŀǘǘŀΗ



nuovo pozzo ( 1000 euro)

 nuovo orto

  
migliora ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ
  soprattutto dei bambini

migliora la salute pubblica



LaRete crearelazionichevannooltre la durata del
mandatodei sindaciΧ

MadameCarla,
Vos visites à Oualia lors de votre mandat de Maire de
Aviglianaont laissé le souvenirŘΩǳƴŜfemme engagéeet
déterminéeà contribuerà améliorerlesconditionsŘΩŞǘǳŘŜǎ
dansnosécoles,à améliorerƭΩŞǘŀǘsanitairede nosmamans
et leurs enfants, à rendre accessibleƭΩŜŀǳpotable dans
certainsvillages,bref à améliorerlesconditionsgénéralesde
nospopulations.
Pour ces raisons-là, la population souhaite garder les
meilleuresrelationsŘΩŀƳƛǘƛŞΣquelle que soit vos nouvelles
fonctions.
Nossalutationsamicalesàvouset toute la famille.

Oualia, le 29avril 2015
LEMAIRE
SambouMariko Sissoko



Un nuovo forage per arrivare con i tubi a 60 metri di 
profondità: 7000 euro ΧƭŁ dove non arriva la Rete, ci 

sono gli amici della Rete



Con 10 mila euro installiamo la pompa e diamo 
acqua potabile per sempre ad un intero villaggio 



5ƛǊƛǘǘƻ  ŀƭƭΩŜŘǳŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ōŀǎŜ

Promuovere 

 il diritto al gioco ed ŀƭƭΩistruzione

 ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ ƛ ōŀƳōƛƴƛ ƴŀǘƛ ƛƴ άbrousseέ 





Giocando , si impara

Genialità infantile:Bacary ha fatto una 
macchinina
 con la scatola della macchinina che gli ha 
dato suo fratello



I 4 jardins ŘΩenfants pubblici, che abbiamo 
creato nella regione di Kayes, sono riforniti 

regolarmente di giochi e materiale raccolto qui 
in Piemonte



9Ω ōŜƭƭƻ ƎƛƻŎŀǊŜ insieme a molti coetanei, in un posto 
senza pericoli, sotto la guida di monitrici esperte e 

motivate


